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Niżej podpisany producent:    SAINT - GOBAIN ABRASIVES S.A. 

                  190, BD. J. F. KENNEDY 

                 L-4930 BASCHARAGE 

 

Deklaruje, że niniejszy produkt: Norton clipper  CR 11 B          Kod: 70184632595                                             

         

 

Jest zgodna z następującymi dyrektywami: 

„DYREKTYWA MASZYNOWA” 2006/42/WE 

„DYREKTYWA WS. EMISJI HAŁASU” 2000/14/WE 

 

oraz normą europejską:  

 

• EN 500-1 Przejezdne maszyny drogowe Bezpieczeństwo - część 1: Wymagania ogólne 

• En 500-4  Przejezdne maszyny drogowe - Bezpieczeństwo - Część 4: Szczególne wymagania 

dotyczące maszyn zagęszczających 

 

Obowiązuje dla maszyn o numerach seryjnych: 450xxxxxxx 

 

Miejsce przechowywania dokumentacji technicznej: 

Saint-Gobain Abrasives 190, Bd. J. F. Kennedy 4930 BASCHARAGE, LUKSEMBURG 

Niniejsza deklaracja zgodności traci swoją ważność, gdy produkt zostanie bez porozumienia przerobiony lub 

zmodyfikowany. 

 

Bascharage, 14.03.2023 r.:  

 

 

 

 

François Chianese, dyrektor wykonawczy i odpowiedzialny za dokumentację techniczną.  
Bascharage, Luksemburg. 

 

 

 

 

Deklaracja zgodności 
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Niżej podpisany producent: 

SAINT - GOBAIN ABRASIVES S.A. 

190, BD J.F. KENNEDY 

L- 4930 BASCHARAGE 

Deklaruje, że niniejszy produkt: 

Zagęszczarka CR 11 B   Kod: 70184632595 

                      

jest zgodny z następującą normą: 

• Przepisy dotyczące dostaw maszyn (bezpieczeństwo) z 2008 r.  

• Przepisy z 2001 r. dotyczące emisji hałasu do środowiska  

przez urządzenia używane na zewnątrz budynków 

oraz normą europejską:  

• EN 500-1 Przejezdne maszyny drogowe Bezpieczeństwo - część 1: Wymagania ogólne 

• EN 500-4  Przejezdne maszyny drogowe - Bezpieczeństwo - Część 4: Szczególne wymagania 

dotyczące maszyn zagęszczających 

 

Dotyczy urządzeń o numerze seryjnym większym niż: 450xxxxxxx 

Autoryzowany przedstawiciel: 

SAINT-GOBAIN ABRASIVES 

Unicorn House • Unit 1, Amison Close  

Redhill Business Park • Stafford • Anglia • ST16 1WB 

 

Niniejsza deklaracja zgodności traci swoją ważność, gdy produkt zostanie bez porozumienia 

przerobiony lub zmodyfikowany. 

Bascharage, 14.03.2023 r. 

 
François Chianese, dyrektor wykonawczy i odpowiedzialny za dokumentację techniczną.  
Bascharage, Luksemburg.   

Deklaracja zgodności 
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1 PODSTAWOWE INSTRUKCJE DOT. BEZPIECZEŃSTWA 

 

Norton Clipper CR 11 B jest przeznaczony wyłącznie do zagęszczania głównie na placach budowy. 

Zastosowanie inne niż zalecane przez producenta uważa się za sprzeczne z przepisami. Producent 

nie ponosi odpowiedzialności za powstałe szkody. Wszelkie ryzyko ponosi w całości użytkownik. 

Zgodnie z przepisami, przestrzeganie instrukcji obsługi oraz przestrzeganie wymagań dotyczących 

kontroli i serwisowania również uważa się za objęte zakresem użytkowania. 

1.1 Symbole 

 

Ważne ostrzeżenia i wskazówki oznaczone są na maszynie za pomocą symboli. Na maszynie 

stosowane są następujące symbole:  

 

 

 

 

Przeczytaj instrukcję obsługi  Należy nosić ochronę uszu 

   

 

 

 

Należy nosić ochronę rąk  Należy nosić ochronę oczu 
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1.2 Tabliczka znamionowa 

Na tabliczce znamionowej zlokalizowanej na maszynie znajdują się istotne dane: 

 

1.3 Instrukcje dot. bezpieczeństwa dla poszczególnych faz pracy 

 

Przed rozpoczęciem pracy 

 

• Przed rozpoczęciem pracy należy zapoznać się ze środowiskiem pracy w miejscu 

użytkowania. Do środowiska pracy zalicza się: przeszkody w obszarze pracy i manewrowania, 

twardość podłoża, niezbędne zabezpieczenia w miejscu pracy związane z publicznymi 

drogami publicznymi oraz dostępność pomocy w razie wypadku. 

• Urządzenie może być używane wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem i może być 
obsługiwane wyłącznie przez odpowiednio przeszkolony personel.   

• Przed przystąpieniem do obsługi maszyny należy wiedzieć, jak szybko wyłączyć silnik i 
zrozumieć działanie wszystkich elementów sterujących. 

• Maszyna musi być użytkowana na podłożu gwarantującym stabilność. Podczas pracy w 

pobliżu krawędzi wykopów należy zwracać uwagę na potencjalne zawaliska, spadające 

kamienie i osunięcia. 

• Nie należy próbować uruchamiać urządzenia z usuniętymi osłonami, etykietami i/lub innymi 
elementami. Nieautoryzowane zmiany lub modyfikacje silnika lub maszyny są zabronione, ponieważ 

wpływają na wydajność maszyny i mogą prowadzić do niebezpieczeństwa podczas pracy.  

 

  

Model maszyny 

Kod maszyny 

Waga maszyny 

Rok produkcji 

Nr seryjny 
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2 OPIS MASZYNY 

 

Wszelkie modyfikacje, które mogłyby doprowadzić do zmiany pierwotnych właściwości maszyny, 

mogą być wykonywane wyłącznie przez Saint-Gobain Abrasives, który to podmiot potwierdzi, że 

maszyna w dalszym ciągu odpowiada przepisom bezpieczeństwa. 

2.1 Opis skrócony 

Ubijak CR 11 B nadaje się do naprawy nawierzchni asfaltowych, do niewielkich prac związanych z 

zagęszczaniem oraz do przygotowywania terenów zielonych 

Tak jak w przypadku wszystkich innych produktów firmy NORTON, operator od razu doceni dbałość 

o szczegóły i jakość materiałów wykorzystanych w konstrukcji. Maszyna i jej części składowe są 

montowane zgodnie z wysokimi standardami zapewniającymi długą żywotność i minimalne 

serwisowanie. 
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2.2 Schemat 

                           

                   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                  

Uchwyt (1) 

Spawana stalowa konstrukcja jest połączona z 4 amortyzatorami na ramie maszyny, aby zmniejszyć 

wibracje docierające do operatora. 

 

Oczko do podnoszenia (2) 

Aby łatwo i bezpiecznie podnieść maszynę, nad silnikiem znajduje się oczko do podnoszenia. 

Pozwala to na zrównoważone podnoszenie maszyny. 

 

Silnik akumulatorowy i panel sterowania (3) 

Silnik akumulatorowy eGX od Hondy, który integruje akumulator bezpośrednio z silnikiem 

Na panelu sterowania można znaleźć: 

- Przycisk zasilania 

- Przełącznik ON/OFF  

- 3 diody LED (zielona, pomarańczowa i czerwona) wskazujące stan silnika 

- Przełącznik prędkości (dostępne 3 prędkości: 3000 obr/min, 3300 obr/min i 3600 obr/min) 

 

Skrzynka transferowa (4) 

skrzynka transferowa kąpieli olejowej, która przenosi wibracje na stopę za pośrednictwem tłoka / 

cylindra 

 

Tłok/cylinder (5) 

Przenosi wibracje na powierzchnię stopy 

 

Stopa (6) 

Stopy mają zaokrąglone krawędzie i są uniesione, aby uniknąć pozostawiania śladów na powierzchni. 

 

uchwyt transportowy (7) 
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2.3 Dane techniczne 

Model Norton clipper  CR 11 B 

Szerokość x długość stopy do 
ubijania 

250x330mm 

Ciężar roboczy z akumulatorem 72 kg 

Długość całkowita 720mm 

Wysokość całkowita 1050mm 

Szerokość całkowita 400mm 

Siła odśrodkowa 11 kN 

Liczba uderzeń na minutę  640-680 

Skok 50-75mm 

Silnik eGX Honda 

Moc silnika 1,8 kW 

rpm 3600 

 

2.4 Pomiary wibracji 

Produkty są testowane pod kątem poziomu wibracji dłoń/ramię zgodnie z normą EN500-4:2001 

Poziom wibracji ręka/ręka wynosi 6,5 m/s2 

Ubijak został przetestowany na powierzchni wykonanej z nieoczyszczonego żwiru z kruszarki 

kamiennej o średniej średnicy 16 mm (z elementami o średnicy od 10 do 20 mm). 

2.5 Pomiary dźwięku 

Produkt został wyprodukowany zgodnie z normą 2000/14/CE, procedura I, załącznik VI. 

Zmierzony poziom mocy akustycznej 105 [dB(A)] i gwarantowany poziom mocy akustycznej 108 

[dB(A)] na danym urządzeniu. 

  

Dane techniczne akumulatora 

Typ akumulatora Akumulator litowo-jonowy 

Napięcie  DC 72V  

Moc  720Wh 

Pojemność znamionowa 10,0Ah 

Zakres temperatur   

Ładowanie 5 do 30°C 

Praca -15 do 40°C 

Magazynowanie -5 do 30°C 

Dane techniczne ładowarki 

Typ ładowarki Szybka ładowarka CC/CV 

Napięcie wejściowe AC 100 do 240V  

Częstotliwość wejściowa 50/60Hz 

Napięcie wyjściowe DC 82,8V 

Prąd wyjściowy 8,5A 
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3 MONTAŻ I URUCHOMIENIE 

3.1 Uruchomienie maszyny 

 

Ustaw ramię urządzenia w wygodnej pozycji. W tym celu należy poluzować uchwyt ramienia i ustawić 

ramię pod kątem prostym, a następnie ponownie dokręcić uchwyt. 

 

3.2 Skrócona instrukcja obsługi 
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3.3 Mocowanie akumulatora i uruchamianie urządzenia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Włącz akumulator, naciskając przycisk zasilania (1) (przełącznik musi znajdować się w 

położeniu OFF), a 3 diody LED zaświecą się. 

• Poczekaj, aż zaświeci się tylko zielona dioda LED na panelu sterowania 

• Ustaw przełącznik w pozycji ON, aby uruchomić silnik i obrót ostrza (2) 

 

WSKAZÓWKA: Podczas wyjmowania akumulatora należy pamiętać o założeniu plastikowej osłony 

na wtyczkę silnika, aby utrzymać ją w czystości. 

 

 

 

WSKAZÓWKA: Czynności te należy wykonać przy każdym ponownym uruchomieniu silnika (nawet 

jeśli silnik został właśnie zatrzymany) 

 

Aby zatrzymać urządzenie, ustaw przełącznik na panelu sterowania w pozycji OFF. 

 

UWAGA: po wyłączeniu maszyny narzędzia będą obracać się powoli aż do całkowitego zatrzymania. 

Dlatego należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć obrażeń. 
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3.4 Ładowanie akumulatora 

 

Ta maszyna działa na akumulator, więc należy pamiętać o jego ładowaniu. W tym celu dostępna jest 

szybka ładowarka. Pełne naładowanie akumulatora zajmie od 1h do 1h30. Podczas ładowania 

akumulatora włącza się wentylator ładowarki, aby zapobiec jego nagrzewaniu się. Ładowarka wyłączy 

się automatycznie po pełnym naładowaniu akumulatora, ale wentylator pozostanie włączony przez 

pewien czas, aby utrzymać akumulator w niskiej temperaturze.  

WSKAZÓWKA: Akumulator nie może być ładowany w temperaturze równej lub niższej niż 5°C. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 OBSŁUGA MASZYNY  

4.1 Miejsce pracy 

• Z miejsca pracy należy usunąć wszystko, co może utrudniać pracę. 

• Upewnij się, że miejsce pracy jest wystarczająco dobrze oświetlone. 

• Należy zapewnić stały, odpowiedni widok na miejsce pracy aby w każdej chwili móc 

interweniować w proces pracy! 

• Nie dopuszczaj innych pracowników do obszaru pracy, abyś zapewnić bezpieczeństwo pracy. 

4.2 Przygotowywanie miejsca 

Konieczne będzie określenie właściwości gleb i materiałów w celu zbadania ich zdolności. 

 

 

5 TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE  

5.1 Procedura transportu 

W celu bezpiecznego transportu maszyny należy przestrzegać przepisów BHP. Aby ułatwić transport 

urządzenia, można wyjąć rurkę transportową spod uchwytu i znajdującą się w przednim otworze 

urządzenia. 

 

5.2 Długi okres bezczynności 

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je całkowicie wyczyścić i 

zdemontować narzędzia. Miejsce składowania musi być czyste, suche i o stałej temperaturze. 
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6 KONSERWACJA I SERWISOWANIE 

 

6.1 Konserwacja maszyny 

Aby zapewnić długotrwałą jakość użytkowania zagęszczarki Clipper CR11 B, należy postępować 

zgodnie z poniższym planem konserwacji:  

 

- Sprawdzanie pokrywy skrzynki transferowej (codziennie)  

- Wymiana oleju w skrzynce transferowej po 200 godzinach pracy. 

 

 

Czyszczenie maszyny 

Żywotność maszyny zależy od jej konserwacji. Należy ją czyścić koniec każdego dnia. 
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6.2 Konserwacja urządzenia eGX Honda 
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7 USTERKA: PRZYCZYNY I METODY NAPRAWY 

7.1 Procedury wykrywania usterki 

 

Jeśli podczas korzystania z urządzenia wystąpi jakakolwiek usterka, należy je wyłączyć. Wszelkie 

prace związane z silnikiem urządzenia mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanego 

technika. 

 

7.2 Tabela rozwiązywania problemów 

 

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ŚRODEK ZARADCZY 

Silnik nie uruchamia się. 

Wadliwy przełącznik 

UWAGA: może być 
rozwiązany tylko przez 
wykwalifikowanego 
elektryka  

Niski poziom naładowania 
akumulatora 

Sprawdź poziom 
naładowania akumulatora 
(w razie potrzeby naładuj 
go). 

Uszkodzony silnik Skontaktuj się z centrum 
serwisowym silników  

Silnik pracuje, ale sprzęgło  

 
 ślizga się. 

  

 

Zdemontuj zespół 
sprzęgła 

 i wyczyść szczęki 

 i bęben odpowiednim 

 rozpuszczalnikiem.  W 
razie potrzeby 

wymień ślizgacz. 

Uszkodzony zespół 
korba/koło zębate. 

Kontakt ze sprzedawcą. 
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7.3 Obsługa klienta 

 

Przy zamawianiu części zamiennych należy podać: 

 

• Numer seryjny (7 cyfr). 

• Kod części. 

• Dokładny nominał. 

• Liczbę potrzebnych części. 

• Adres dostawy. 

• Prosimy o wyraźne wskazanie wymaganych środków transportu, takich jak „ekspres" lub „drogą 

lotniczą". Bez konkretnych instrukcji, będziemy przesyłać części za pomocą środków, które 

wydają nam się odpowiednie, nie mniej jednak, nie zawsze jest to najszybsza droga. 

 

Jasne instrukcje pozwolą uniknąć problemów i wadliwych dostaw. 

Jeśli nie jesteś pewien, wyślij nam wadliwą część. 

W przypadku roszczeń gwarancyjnych, część musi być zawsze zwrócona do oceny. 

Części zamienne do silnika można zamówić u producenta silnika lub u jego sprzedawcy, co często 

jest rozwiązaniem szybszym i tańszym! 

 

Niniejsza maszyna została wyprodukowana przez: Saint-Gobain Abrasives S.A. 

190, Bd. J. F. Kennedy 

L- 4930 BASCHARAGE 

Wielkie Księstwo Luksemburga. 

Tel.: 00352-50 401-1 

FAKS: 00352- 50 16 33 

http://www.construction.norton.eu  

e-mail: sales.nlx@saint-gobain.com  

 

 

  

http://www.construction.norton.eu/
mailto:sales.nlx@saint-gobain.com
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7.4 Części zamienne 

 

W celu zapoznania się z listami części zamiennych, zapraszamy na stronę posprzedażową Norton 

Clipper, korzystając z następującego adresu: 

 

https://spareparts.nortonabrasives.com 
 

Aby uzyskać szybki dostęp, można również użyć kodu QR pokazanego poniżej przy użyciu telefonu 

komórkowego: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ten katalog elektroniczny zawiera obrazy powiększane i listy części zamiennych dla różnych maszyn 

zaprojektowanych przez Norton Clipper, dzięki czemu można znaleźć potrzebne informacje w celu 

odniesienia. 

 

 

 

Gwarancję i wsparcie techniczne jak również inne urządzenia, części zamienne i materiały 

eksploatacyjne można zamówić u lokalnego dystrybutora: 
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SAINT-GOBAIN ABRASIVES 
INDUSTRIEWEG 21  
9420 ERPE-MERE 
BELGIA 
TEL: +32(0) 2 267 21 00  
 

SAINT-GOBAIN CONSTRUCTION PRODUCTS 
CZ A.S 
DIVIZE ABRASIVES 
SMRČKOVA 2485/4 
180 00 PRAHA 8 
 REPUBLIKA CZESKA 
TEL:    +420 255 719 326 
FAKS:   +420 255 719 321 
 

SAINT-GOBAIN ABRASIVES A/S 
DYBENDALSVÆNGET 2,  
DK-2630 TAASTRUP 
DANIA 

TEL:  +45 4675 5244  
 

PO BOX 643706  
FORTUNE TOWER OFFICE 2106 
JLT BLOCK C  
(OBOK STACJI METRA) 
JUMEIRA LAKE TOWER, DUBAI 
ZJEDNOCZONE EMIRATY ARABSKIE 
TEL:   +971 4 431 5154 
FAKS:   +971 4 431 5434 
 

SAINT-GOBAIN ABRASIFS 
RUE DE L’AMBASSADEUR - B.P.8  
78 702 CONFLANS CEDEX 
FRANCJA 
TEL:   +33 (0)1 34 90 40 00 
FAKS:   +33 (0)1 39 19 89 56 
 

SAINT-GOBAIN ABRASIVES GMBH 
BIRKENSTRASSE 45-49 
D-50389 WESSELING 
NIEMCY 
TEL:   +49 (0) 2236 703-0 
FAKS:   +49 (0) 2236 703-730 
 

SAINT-GOBAIN ABRASIVES KFT. 
1225 BUDAPEST 
BÁNYALÉG U. 60/B. 
WĘGRY 
TEL:   +36 1 371 22 50 
FAKS:   +36 1 371 22 55 

SAINT-GOBAIN ABRASIVI S.P.A 
VIA PER CESANO BOSCONE 4 
I-20094 CORSICO MILANO 
WŁOCHY 
TEL:   +39 02 44 851  
FAKS:   +39 02 44 78 266 
 

SAINT-GOBAIN ABRASIVES S.A. 
190 RUE J.F. KENNEDY 
L-4930 BASCHARAGE 
GRAND DUCHE DE LUXEMBOURG 
TEL:   +352 50 401 1 
FAKS:   +331 83 717 792 
LICZBA VERT (FRANCJA): 0800 906 903 
 

SAINT-GOBAIN ABRASIFS, S.A. 
2 ALLÉE DES FIGUIERS 
AIN SEBAÂ - CASABLANCA 
MAROKO 
TEL:   +212 5 22 66 57 31 
FAKS:   +212 5 22 35 09 65 
 

SAINT-GOBAIN ABRASIVES BV 
GROENLOSEWEG 28 
7151 HW EIBERGEN 
P.O. BOX 10 
7150 AA EIBERGEN 
HOLANDIA 
TEL:   +31 545 466466 
FAKS:   +31 545 474605 
 

SAINT-GOBAIN ABRASIVES AS 
KARIHAUGVEIEN, 89 
0186 OSLO 
NORWEGIA 
TEL:   +47 63 87 06 00 
FAKS:   +47 63 87 06 01 
 

SAINT-GOBAIN HPM POLSKA SP. Z O.O. 
UL. NORTON 1, 62-600 KOŁO 
62-600 KOŁO  
POLSKA 
TEL:   +48 63 26 17 100 
FAKS:   +48 63 27 20 401 
 

SAINT-GOBAIN ABRASIVOS, L. DA  
ZONA INDUSTRIAL DA MAIA  
I-SECTOR VIII, NO. 122 
APARTADO 6050 
4476 - 908 MAIA 
PORTUGALIA 
TEL:   +351 229 437 940 
FAKS:   +351 229 437 949 

SAINT-GOBAIN GLASS  
BUSINESS UNIT ABRASIVI 
PUNCT DE LUCRU : LOC.VETIS, JUD.  
SATU MARE 447355 
STR. CAREIULUI 11  
PARC INDUSTRIAL RENOVATIO 
RUMUNIA 
TEL:   +40 261 839 709 
FAKS:   +40 261 839 710  
 

SG HPM RUS  
58, F. ENGELS STR. 
STROENIE 2 
105082 MOSKWA 
ROSJA 
TEL:   +74 955 408 355 
FAKS:   +74 959 373 224 
 

SAINT-GOBAIN  
ABRASIVES (PTY) LTD 
2 MONTEER ROAD 
ISANDO 1600 
P.O. BOX 67 
AFRYKA POŁUDNIOWA 
TEL:   +27 11 961 2000 
FAKS:   +27 11 961 2184/5 
 

SAINT-GOBAIN ABRASIVOS, S.A. 
CTRA. DE GUIPÚZCOA, KM. 7,5 
E-31195 BERRIOPLANO (NAVARRA) 
HISZPANIA 
TEL:   +34 948 306 000 
FAKS:   +34 948 306 042 
 

SAINT GOBAIN ABRASIVES AB 
GÅRDSFOGDEVÄGEN 18A  
168 66 BROMMA • SVERIGE 
SZWECJA 
TEL:   +46 8 580 881 00 
FAKS:   +46 8 580 881 30 
 

SAINT-GOBAIN INOVATIF MALZEMELER VE 
ASINDIRICI SAN. TIC. AS.  
ALTAYÇEŞME MAH. ÇAMLI SOK. NO:21 ESAS 
OFISPARK KAT:9 34843 
MALTEPE, STAMBUŁ - TURCJA 
TEL: 0090-216-217 12 50  
FAKS: 0090-216-442 40 74  
 

SAINT-GOBAIN ABRASIVES LTD. 
UNICORN HOUSE UNIT 1, AMISON CLOSE 
REDHILL BUSINESS PARK 
STAFFORD ST161WB 
WIELKA BRYTANIA 
TEL:   +44 1785 279 553 
FAKS:   +44 1785 213 487 

 


